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DEBBIE MACOMBER

Drømmer i Blossom Street

OVERSATT AV

Mona Berge


Kritikeromtale av Debbie Macombers Blossom Street-bøker



«Ingen andre kan fortelle om kvinner som Debbie Macomber.»

–Book Page



«Macomber er en dyktig historieforteller…   mange kommer til å elske den velskrevne boken om fire kvinner som finner glede og mening med tilværelsen gjennom sitt voksende vennskap.»

–Publishers Weekly



«Macomber er en mesterlig forteller. En mindre dyktig forfatter ville ha forvandlet bokens karakterer til stereotyper, men i hennes hender blir de fascinerende personligheter.»

–Romantic Times BOOKreviews



«Macombers lesere vil ikke bli skuffet over hennes kvinneskildringer…

Dette vil bli enda en bestselger fra Macomber.»

–Publishers Weekly



«Interessant historie om virkelige kvinner med virkelige problemer som blir virkelige venner.»

–Booklist



«Macombers siste er rett og slett fantastisk.»

–Romantic Times BOOKreviews



«Med sine hverdagslige historier og velkjente karakterer fortsetter Macomber å underholde oss.»

–Booklist


Til Bob og Joan McKeon

–høyt verdsatte venner


Kjære leser!

Da jeg skrev Butikken i Blossom Street, hadde jeg ikke tenkt at det skulle bli en serie. Men responsen fra leserne var så positiv at jeg bestemte meg for å skrive Drømmer i Blossom Street. Etter alle e-postene og brevene jeg har fått, forstår jeg at dere liker Blossom Street like godt som meg. Så følg med! Lydia har nettopp snudd skiltet til ÅPENT, så kom inn, møt gamle venner og få nye og finn ut hva som skjer.

Debbie Macomber


KAPITTEL 1

En av de best bevarte hemmelighetene med hensyn til strikking, er at det å strikke blonder ser mye vanskeligere ut enn det er. Hvis du kan strikke en rett og en vrang, strikke to sammen og legge garnet over strikkepinnen for å forme en ny maske, da kan du strikke blonder.

–Myrna A.I. Stahman, Rocking Chair Press, designer, forfatter og utgiver av Stahman’s Shawls and Scarves –Lace Faroese-Shaped Shawls From The Neck Down and Seamen’s Scarves og The Versatility of Lace Knitting –Variations on a Theme.



Lydia Goetz



Jeg så glad i En god tråd, og jeg er takknemlig for hvert minutt jeg tilbringer i butikken min i Blossom Street. Jeg fryder meg over å se på garnbuntene i alle regnbuens farger og kjenne på de forskjellige garntypene. Jeg har stor glede av strikkekursene jeg holder og vennene jeg har fått her. Jeg elsker å bla i mønsterbøker. Jeg elsker å se ut gjennom vinduet og se den pulserende energien her i sentrum av Seattle. Faktisk elsker jeg alt ved livet mitt, denne verdenen jeg har bygget opp.

Det å strikke ble redningen min. Det har jeg ofte sagt, jeg vet det, men det er sant. Selv nå, etter å ha levd uten kreft i nesten ti år, dominerer strikkingen livet mitt. På grunn av garnbutikken min er jeg blitt en del av en gruppe strikkere og venner.

Jeg er også gift nå, med Brad Goetz. En god tråd var min første virkelige mulighet til å gjøre noe jeg hadde lyst til, og hos Brad fant jeg kjærligheten. Sammen oppdrar vi vår ni år gamle sønn. Jeg sier at Cody er vår sønn, og det er han, på alle måter som virkelig betyr noe. Jeg ser på ham som like mye mitt barn som Brads. Jeg kunne ikke ha elsket Cody høyere om jeg hadde født ham selv. Riktignok har han en mor, og jeg vet at Janice er glad i ham. Men Brads ekskone er…   vel, jeg nøler litt med å si det, men egoistisk er det første ordet som dukker opp i hodet. Janice tar del i Codys liv når hun føler for det, eller når det passer –til tross for foreldreavtalen hun undertegnet da hun og Brad ble skilt. Det er synd at hun bare ser sønnen sin et par ganger i året. Jeg ser at den manglende kontakten går inn på Cody. Og Janices skjødesløse holdning til det å være mor, gjør meg sint. Men i likhet med sønnen min, sier jeg ikke noe om det. Cody har ikke behov for å høre meg forsvare eller rakke ned på Janice; han er i stand til å forme sine egne meninger. Til å være så ung, er han bemerkelsesverdig innsiktsfull og robust.

Denne morgenen i februar var butikken min et koselig sted å være –fargerik og varm. Det kom et pling fra mikrobølgeovnen. Jeg tok ut det kokende vannet og helte det i tekannen. Regnet falt fra en blygrå himmel, slik det ofte gjør om vinteren. Jeg bestemte meg for at det var på tide å starte et nytt strikkekurs. Jeg holder flere kurs om gangen, og det kommer grupper som strikker for veldedige formål. Som regel starter jeg et nytt kurs fire eller fem ganger i året.

Mens jeg tenkte på det nye kurset, vandret tankene til moren min, som har tilpasset seg ganske bra til livet i omsorgsboligen. Jeg tror faktisk at flyttingen nesten var vanskeligere for søsteren min, Margaret, og meg, enn den var for mor. Selv om mor avskydde å gi avkall på selvstendigheten sin, virket hun lettet over å slippe å bry seg med huset og hagen lenger. Jeg gråt den dagen huset ble solgt, og selv om hun aldri lot meg få se det, tror jeg at Margaret også gråt. Å selge huset betydde å gi slipp på barndommen vår og alle minnene vi hadde fra oppveksten der. Det var slutten på en æra for oss begge, akkurat som for mor.

Mens jeg drakk teen, bladde jeg gjennom de nye mønstrene som var kommet dagen før. Det første som fanget oppmerksomheten min, var et bønnesjal. Den siste tiden hadde jeg sett flere mønstre for disse sjalene, noen mer intrikate enn andre. Jeg fikk lyst til å strikke nettopp dette sjalet til moren min.

Bønnesjal er blitt populære de siste årene –og ikke bare for andakt. De inngir velbehag og varme, både følelsesmessig og fysisk. Jeg hadde fått flere forespørsler om dem og tenkte at kanskje et av disse sjalene kunne være et interessant prosjekt for det nye kurset. Jeg bestemte meg for å snakke med Margaret om det. Hun har nese for forretninger og vet som regel hvilke prosjekter som vil tiltrekke seg flest kursdeltakere. Det ante jeg ikke om henne før etter at hun begynte å jobbe i butikken min. Margaret jobbet først deltid, men nå jobber hun heltid. Hun er ikke like flink med kundene som meg, men hun har god kjennskap til garn, og forbausende nok er hun blitt en utmerket ekspeditør. Hun er også en god venninne. Det kunne jeg ikke ha sagt for stund siden; vi var kanskje søstre, men spenningen mellom oss var uutholdelig til tider. Forholdet vårt forandret seg til det bedre, og jeg gir En god tråd æren for det.

Margaret skulle ikke komme før om en halvtime, siden butikken ikke åpnet før ti. Det lå en rekke arbeidsoppgaver og ventet på meg –jeg skulle betale regninger og bestille nytt garn. I stedet satte jeg meg ved skrivebordet med tekoppen mellom hendene. Jeg følte meg så ufattelig heldig.

Naturligvis hadde jeg ikke alltid følt det slik. Da jeg var tidlig i tjueårene, ble jeg rammet av kreft for andre gang, og det med en styrke som nesten tok knekken på meg. Jeg overlevde, men det gjorde ikke faren min. Han kjempet så hardt for meg, og da det lot til at jeg kom til å overleve tross alt, døde han, brått og uventet, av hjerteinfarkt. Det virket nesten som om det at jeg ble frisk betydde at han kunne forlate meg.

Før jeg mistet far, hadde jeg en tilbøyelighet til å være litt på vakt hele tiden; redd for å være glad, redd for fremtiden. Fremtiden sto for meg som et håpløst tomrom og fylte meg med gru. Far var den eneste som ga meg styrke. Da han var borte, visste jeg at jeg var ansvarlig for mitt eget liv. Jeg måtte ta en beslutning, og jeg tok et dristig valg…   selvstendighet. Jeg valgte å ta del i den verdenen jeg hadde trukket meg tilbake fra for flere år siden.

Det knirket i gulvplankene ovenpå, og jeg skjønte at Colette var våken. Colette Blake leide den lille leiligheten over butikken. De to første årene hadde den leiligheten vært hjemmet mitt, mitt aller første hjem borte fra familien.

Etter at jeg giftet meg med Brad, var jeg ikke helt sikker på hva jeg skulle gjøre med leiligheten, så den sto tom en stund. Så møtte jeg Colette, og jeg visste umiddelbart at hun ville bli den perfekte leieboer. Leiligheten ville bli som en trøst for henne, et sted der hun kunne gjenvinne likevekten. En bonus –for meg –er at hun passer Whiskers når jeg har fri. Katten min er som fast inventar å regne i butikken, og han ser på den som sitt hjem. Det har hendt at kunder har stukket innom bare for å hilse på ham. Han ligger ofte og sover i utstillingsvinduet og koser seg i ettermiddagssolen. Whiskers er kilde til mange kommentarer –og smil. Kjæledyr har en evne til å få folk til å sette pris på livets små gleder.

Colette minner meg om meg selv for tre år siden, da jeg åpnet butikken. Jeg møtte henne like før jul, da Susannah Nelson, som eier blomsterbutikken ved siden av, tok henne med for å møte meg. Det var ikke kreft som hadde snudd livet hennes på hodet. Det var døden. Colette er en trettien år gammel enke. Mannen hennes, Derek, som jobbet som politibetjent, døde for litt over et år siden. Når jeg nevner det, antar folk som regel at han døde i tjenesten. Det gjorde han ikke. Etter en voldsom regnskur klatret han opp på taket for å reparere en lekkasje. Ingen vet nøyaktig hvordan det skjedde, men visstnok skled han og falt. Han døde to dager senere av hodeskadene han pådro seg.

I løpet av de ukene hun har bodd her, har Colette bare snakket om ulykken én gang. Det virker som om det er vanskelig for henne å snakke om ektemannen. Jeg har sett at hun er en omgjengelig person som smiler og ler, men andre ganger er sorgen hennes til å ta og føle på. Overveldende. Jeg forstår hvordan hun har det. Jeg husker bare så altfor godt den følelsen av angst, skrekken for hva som kunne skje i morgen eller dagen etter der igjen. Colette lever i konstant angst, slik jeg selv en gang gjorde. Jeg håper at vennskapet vårt gir henne litt glede og trøst. Venninner som Jacqueline og Alix ga meg det.

Leiligheten har en egen utgang, i tillegg til døren inn til butikken. Susannah Nelson hadde ansatt Colette kort tid etter at Susannah kjøpte butikken som tidligere het Fannys blomster. Colettes mor hadde eid en blomsterbutikk, og Colette hadde jobbet der mens hun gikk på high school. Huset hennes ble solgt praktisk talt samme dagen det ble lagt ut for salg, og Colette måtte flytte så fort som mulig. Den lille leiligheten min sto tom, så vi gjorde en avtale. Jeg antok at hun ikke kom til å bli boende der lenge. Mesteparten av eiendelene hennes sto på et lager, og hun kom til å bruke de neste månedene på å finne ut hvor hun ville bo og hva hun skulle gjøre.

Det knirket i trappen da hun kom ned. Etter at Colette ble leieboeren min, delte vi ofte en kanne te om morgenen. Hun forsto når jeg hadde tid eller ikke, og jeg likte å prate med henne.

–Teen er klar. Jeg strakte meg etter en ren kopp. Uten å spørre, skjenket jeg i te og holdt koppen frem mot henne.

–Takk. Colette smilte og tok imot koppen.

Hun var tynn –altfor tynn, egentlig. Klærne var litt for store, men siden hun hadde sans for mote og stil, klarte hun å skjule det. Men jeg la merke til det, for jeg hadde gjort det samme. Noe av det jeg likte ved henne var at hun var så nydelig, men ikke var klar over det. Bortsett fra noen tause perioder nå og da, var hun varm og imøtekommende. Hun ville klare seg flott uansett hva hun valgte å gjøre. Hun hadde ikke sagt stort om jobben hun hadde sagt opp, men jeg gikk ut fra at det var noe langt mer utfordrende enn det å hjelpe kunder i en blomsterbutikk.

Det at hun hadde sagt opp sin tidligere jobb, hadde åpenbart noe å gjøre med ektemannens død. Hun hadde fortalt meg at han døde den fjortende januar året før. Hun hadde ventet et år før hun tok de viktige valgene –solgte huset, flyttet, sa opp jobben. Disse valgene virker på en måte drastiske, men på en annen måte er de også forstålige.

Colette gikk med det lange, mørke håret løst. Det falt rett ned over skuldrene og krøllet seg innover i tuppene. Det så ut som om håret hennes falt slik naturlig og ikke ved hjelp av en masse tid med føning og hårspray.

I løpet av den korte tiden hun har vært her, har Colette gitt et positivt inntrykk på alle hun har møtt. Alle bortsett fra søsteren min. Margaret holdt avstand til Colette og følte en instinktiv mistro til henne. Søsteren min er sånn. Hun har en mistenksom natur. Hun insisterte på at det å leie ut leiligheten hadde vært en stor feil. I Margarets øyne var en leieboer, en hvilken som helst leieboer, ikke til å stole på. Hun lot til å tro at Colette ville snike seg inn i butikken midt på natten og stjele hver eneste bunt garn jeg eide, selge dem videre på gaten og bruke pengene på stoff. Jeg måtte smile hver gang jeg tenkte på det. Jeg stoler fullt og fast på Colette. Dessuten har jeg et godt alarmsystem.

Margaret oppfører seg mildt sagt beskyttende overfor meg. Hun er eldre og har en tilbøyelighet til å påta seg mer ansvar enn nødvendig. Jeg har brukt lang tid på å forstå søsteren min og enda lengre tid på å sette pris på henne, men det er en annen historie.

Colette løftet tekoppen til munnen, men drakk ikke. –Derek ville ha fylt trettitre år i dag, sa hun lavmælt. Hun så ut i luften et øyeblikk, så så hun på meg igjen.

Jeg nikket for å oppmuntre henne til å snakke. Hun hadde bare fortalt meg om Derek én gang før. Jeg var av den oppfatning, basert på egen erfaring, at jo mer hun snakket om sorgen, jo mindre vondt gjorde det. –Derek ønsket seg barn…   Vi hadde forsøkt, men jeg ble ikke gravid, og nå…

–Du vil helt sikkert få barn en dag, sa jeg. Jeg var sikker på at hun ikke kom til å leve alene resten av livet, at hun ville gifte seg igjen og sannsynligvis få barn.

Hun smilte vemodig. –Derek og jeg snakket om et barn den morgenen. I neste øyeblikk sto jeg og valgte ut en kiste. Ironisk, ikke sant?

Jeg visste ikke hvordan jeg skulle trøste henne, så jeg bøyde meg frem og ga henne en klem.

Hun så litt brydd ut og stirret ned i gulvet. –Jeg skulle ikke ha sagt noe. Det var ikke meningen at du skulle begynne dagen med vemod. Jeg kom faktisk ikke på det før jeg kikket på kalenderen din og så datoen.

–Det er i orden, Colette. Men jeg føler med deg.

–Takk, sa hun og trakk litt på skuldrene. –Sånn er livet, vet du.

–Ja…   Jeg visste det.

Colette satte den tomme koppen i oppvaskkummen.

Bakdøren ble åpnet og lukket med et smell. Margaret kom inn og klagde selvfølgelig på været. Etter at Colette flyttet inn, hadde Margaret begynt å parkere i smuget, tilsynelatende for å holde et øye med leieboerens bevegelser. Hun satte den store filtvesken på bordet og stivnet ved synet av Colette.

–God morgen, sa jeg muntert, glad for å se henne til tross for at hun var i dårlig humør. –En fin morgen, ikke sant? Jeg klarte ikke å dy meg.

–Det regner, svarte hun og så på Colette som om hun skulle være en inntrenger.

–Regnvær er godt for forretningene. Folk strikker mer da, minnet jeg henne på. For meg fantes det ikke noe mer tilfredsstillende enn å sitte og strikke en regnfull ettermiddag. Folk ville gjøre noe produktivt når det regnet, og –heldigvis for meg –inkluderte det iblant strikking.

Margaret tok av seg kåpen og hengte den på knaggen ved bakdøren. –Julia kjørte meg i dag, sa hun henslengt.

Jeg oppfattet straks hva det innebar. –Lot du Julia kjøre den nye bilen? Dagen før hadde Margaret fortalt at hennes eldste datter, som gikk siste året på high school, hadde spurt om å få ta en tur med bilen. Margaret hadde nektet plent.

Det var første gang familien hadde kjøpt en splitter ny bil. Tidligere hadde de alltid kjøpt bruktbiler. Margarets forrige bil var hinsides redning, og hun var henrykt over å kunne kjøpe en helt ny bil. De hadde sett på biler i flere uker før de bestemte seg for et merke og en modell som var sterkt etterspurt. Da beslutningen var tatt, måtte de vente i to måneder før bilen kom –i all sin skinnende metallicblå prakt.

–Ja da, ja da, brummet Margaret. –Jeg sa at jeg ikke ville la henne kjøre bilen, men jeg klarte ikke å la være. Hun skal på et eller annet etter skolen og klarte å overbevise meg om at hele hennes fremtid som student var avhengig av at hun fikk kjøre bilen min. Det rykket i munnvikene hennes da hun innrømmet hvor lett Julia hadde snodd seg gjennom morens innvendinger.

–Jeg har knapt kjørt fem mil med den bilen, sa Margret. –Så raskt klarte hun å bryte ned forsvarsverkene mine. Trist, ikke sant?

Colette lo. –Barn er flinke til sånt.

Margaret svarte på bemerkningen med et kort nikk og skjenket så vidt Colette et blikk.

Colette kikket på meg. –Jeg snakker mer med deg siden, Lydia, sa hun og gikk opp trappen igjen.

Margaret så etter henne. –Du liker henne, ikke sant?

–Hun er flott. Jeg skulle ønske at søsteren min kunne gi Colette en sjanse. I håp om at sympatifaktoren ville fungere, la jeg til: –Det er fødselsdagen til den avdøde ektemannen hennes i dag. Hun holdt på å fortelle meg om det da du kom.

Margaret hadde anstendighet nok til å se skamfull ut. –Huff da, sa hun og så mot trappen igjen. Døren sto åpen, og Whiskers kom tassende ned.

–Jeg vet at inntekten er kjærkommen, men jeg stoler rett og slett ikke på henne, sa Margaret.

Jeg sukket. Jeg hadde hørt dette så mange ganger, og jeg kunne fremdeles ikke begripe hvorfor Margaret mente det.

–Hvorfor ikke? spurte jeg trassig.

–Tenk deg om, sa Margaret. –Colette er åpenbart langt mer ressurssterk enn hun gir inntrykk av. Hvorfor jobber hun i en blomsterbutikk? Hun kunne få jobb hvor som helst.

–Hun har nettopp mistet mannen sin, mumlet jeg.

–For et år siden. Ja, det er tragisk og leit, men hun behøver vel ikke å gå i hi av den grunn?

–Hun har ikke gått i hi. Det visste jeg ikke sikkert. Men jeg motsa Margaret fordi jeg virkelig likte Colette. Søsteren min overreagerte, og det plaget meg at hun var så mistenksom overfor alle og enhver.

–Så hvorfor jobber hun ved siden av for minimumslønn? fortsatte Margaret. –Hun skjuler noe, og før vi finner ut hva det er, tror jeg ikke det er lurt å stå på så vennskapelig fot med henne.

–Alle sørger på sin egen måte, forklarte jeg, men jeg hadde ikke de svarene Margret ville ha. Det var riktig at Colette hadde tatt mange store beslutninger i løpet av kort tid. Det var også sant at jeg ikke visste stort om henne.

–Jeg tviler på at noe av dette har med mannen hennes å gjøre uansett, sa Margaret, fremdeles med blikket festet på trappen. –Tro meg, Colette skjuler noe.

Jeg ble ofte sjokkert over mye av det søsteren min sa. –Å, for himmelens skyld, det er latterlig!

Margaret trakk på skulderen. –Kanskje, men jeg tviler på det. Det er noe ved henne som ikke stemmer. Jeg vet at du liker henne. Det gjør sikkert Susannah også, men jeg venter med å bedømme henne til vi vet mer.

Jeg ristet sta på hodet. Magefølelsen sa meg at Colette var et godt menneske.

Margaret rynket pannen da jeg ikke sa noe. –Bare lov meg at du er forsiktig.

Forsiktig? Hun fikk Colette til å fremstå som en som flyktet fra noe. –Du har lest for mange kriminalromaner, ertet jeg. Jeg visste hvor glad søsteren min var i krim. Hun hadde alltid en pocketbok i vesken og likte å diskutere handlingen med meg. Jeg liker lydbøker, for da kan jeg «lese» og strikke samtidig.

–Har Colette noen gang nevnt hvor hun jobbet før hun kom til Susannhas hage? spurte Margaret.

–Nei, men hvorfor skulle hun det?

Margaret sendte meg et blikk som antydet at jeg var altfor tillitsfull. Hun hadde tydeligvis en mer livlig fantasi enn meg.

–Jeg tror ikke at hun er med i vitnebeskyttelsesprogrammet, hvis det er det du antyder. Jeg gikk mot inngangsdøren, rullet opp rullgardinen og snudde STENGT-skiltet til ÅPENT. Jeg så at det regnet enda mer nå. Whiskers hoppet opp i vinduskarmen og krøllet seg sammen mens han malte lavt. –Jeg ville snakke med deg om et nytt kurs, sa jeg da jeg kom på hva jeg hadde tenkt på tidligere. Jeg trykket på lysbryteren, og så venninnen min Alix Townsend bak de duggete vindusrutene i Den franske kafeen på den andre siden av gaten. Hun jobbet som baker der. Regnet høljet ned, dråpene traff bakken så hardt at de spratt opp fra asfalten. Det var nesten to uker siden Alix og jeg hadde snakket sammen, og jeg savnet henne. Jeg visste at hun hadde mindre fritid nå fordi hun sto midt oppe i planleggingen av bryllupet sitt.

Det hadde skjedd mange endringer siden jeg kom til Blossom Street. Den franske kafeen, selvfølgelig, og Susannahs hage. Det lå en ny bokhandel tre dører unna, og rett overfor den lå den gamle banken som var blitt renovert til et rådyrt leilighetskompleks. Leilighetene ble solgt så raskt at selv meglerne var sjokkerte. Noen få av beboerne hadde gått på kursene mine, og jeg ble stadig mer kjent med dem.

–Kanskje jeg tar en tur bort til Alix etterpå, sa jeg. Jeg spiste sjelden frokost, men jeg hadde lyst på noe søtt. Hvis jeg var heldig, ville kanskje Alix få tid til å sette seg ned sammen med meg og ta en kopp kaffe.

–Nå bytter du samtaleemne igjen, sa Margaret rett bak meg.

–Gjør jeg? Jeg forsøkte å huske hva vi hadde snakket om. –Det var ikke meningen. Jeg bare tenkte på alt som har hendt i Blossom Street.

Margaret kikket på meg. –Alt begynte med deg og En god tråd, sa hun. –Det var du som la grunnlaget for atmosfæren. Folk liker seg her.

Margaret slo ikke akkurat om seg med ros, og jeg følte en strøm av glede da hun sa det.

Til tross for regnet og uenigheten når det gjaldt Colette, visste jeg at vi kom til å få en god dag.


KAPITTEL 2

Alix Townsend





Det regnet –igjen. Alix Townsend pilte over gaten, allerede klissvåt av regnet som hadde pøst ned uten stans siden forrige torsdag. Hun trengte en røyk. Det var to år siden hun sluttet, så hun kunne ikke fatte at hun kunne kjenne et så sterkt røyksug. Det var helt overveldende. Det fordømte bryllupet –det var problemet. En strøm av banneord fór gjennom hjernen. Om knappe fire måneder, den andre juni, ville hun bli pastor Jordan Turners kone, og for å være ærlig, så skremte det vettet av henne.

Alix Townsend –gift med en pastor! Det var nesten latterlig. Selv om få visste om det, satt moren hennes i fengsel for flere forskjellige forbrytelser, blant annet svindel og mordforsøk. Og det var ikke første gang hun satt i fengsel heller. Tom, Alix’ eneste bror, var død etter en overdose, og hun hadde ikke hatt noen kontakt med faren siden hun var tolv. Så vidt hun visste, hadde han ikke gjort noe forsøk på å komme i kontakt med henne. Når det dreide seg om familie, følte Alix seg definitivt snytt.

Hun klart ikke å se seg selv i rollen som hvit brud i kirken, men på et eller annet vis, nesten uten at hun hadde lagt merke til det, var hun blitt feid inn i denne galskapen. I dette…   dette tivoliet av et bryllup.

–Alix! ropte Jordan og kom løpende etter henne. Hun hørte plaskene da han løp rett gjennom vanndammene i Blossom Street.

Alix hadde tatt en tur innom Jordans kontor i lunsjpausen. De hadde ikke akkurat kranglet, men det var nære på. Hun avskydde det dette bryllupet var blitt til, avskydde ikke å ha kontroll, avskydde at ingen var villige til å lytte. Ikke engang Jordan. Da hun innså at han ikke hørte etter, hadde hun stormet ut av kontoret hans med en stor klump i halsen. De sviende tårene overrasket henne like mye som røyksuget.

Hun overhørte ropet hans. Slik som det blåste og regnet, var det lett å late som om hun ikke hadde hørt ham.

–Alix! ropte han igjen, og et øyeblikk senere nådde han henne igjen.

Hun saknet farten, og han ble gående ved siden av henne. –Hva var det som skjedde nå nettopp? spurte han. Han var tydelig forvirret fordi hun hadde stormet ut.

–Hva mener du? spurte hun, irritert over at han ikke skjønte det.

–Hvorfor forsvant du på den måten? Vi satt og snakket sammen, og plutselig forsvant du bare.

–Du hørte ikke på meg, sa hun og så opp på ham uten å bry seg om at regnet hadde klistret det korte håret til hodet. Regndråpene rant nedover ansiktet til haken.

–Jeg skjønner ikke hvorfor du er så opprørt, begynte han. –Jeg…

–Skjønner du ikke det? ropte hun. –Burde jeg ikke ha noe jeg skulle ha sagt i mitt eget bryllup?

–Du har det. Han så fremdeles forvirret ut. –Det siste jeg husker var at du fortalte meg at Jaqueline og Reese hadde bestemt at mottakelsen skulle holdes i klubben deres.

–Og det synes du er en god idé?

–Jeg synes det er sjenerøst av dem.

–Det er det, men…   Jacqueline og Reese hadde vært veldig sjenerøse. Alix skyldte dem mer enn hun noensinne kunne betale tilbake.

Hun hadde møtt Jacqueline på et strikkekurs i butikken En god tråd, og etter en litt røff start hadde den eldre kvinnen tatt Alix under sine vinger. Alix hadde meldt seg på kurset fordi hun var blitt dømt til samfunnstjeneste etter en tullete siktelse om dophandel. Hun hadde bestemt seg for å strikke et babyteppe og donere det til veldedighet. Saksbehandleren hennes hadde godkjent prosjektet, og det var begynnelsen på vennskapet med ekteparet Donovan.

Gjennom Reese Donovans forretningsforbindelser og Rotaryklubben hadde Alix fått muligheten til å ta kokkeutdannelse. Jaqueline og Reese hadde gitt henne en deltidsjobb også. Hun steppet inn som hushjelp når det var behov for det, og de hadde latt henne flytte inn i gjestehuset, hvor hun fremdeles bodde. Jaqueline og Reese var det nærmeste Alix noensinne var kommet når det gjaldt å ha en familie. De hadde gitt henne den kjærligheten, oppmuntringen og støtten hennes egne foreldre aldri hadde gitt henne, og Alix var inderlig glad i dem. Hun hadde spurt svigerdatteren deres, Tammie Lee, om å være forloveren hennes. Jordans bror, Bret, skulle være Jordans forlover.

–Etter det moren min fortalte meg, måtte Jaqueline anstrenge seg til det ytterste for å få leie klubben en lørdag i juni, sa Jordan.

–Jeg vet det. Skyldfølelsen var til og med sterkere enn røyksuget. –Men, Jordan –golfklubben?

Forloveden hennes la en arm rundt skuldrene hennes. –Vi må komme oss ut av dette regnet. Han førte henne inn under baldakinen til Den franske kafeen. Regnet trommet mot den og falt som et fossefall over kanten.

–Mor ble veldig glad da jeg fortalte hva Jaqueline hadde gjort, fortsatte Jordan.

Alix bøyde hodet. Hun ville helst unngå å snakke om Jordans mor. Susan Turner ville ha foretrukket en mer tradisjonell brud for sin sønn. Hennes vordende svigermor hadde ikke sagt eller gjort noe åpenlyst, men Alix var ikke dum. Hun visste det. Jordan hadde et nært forhold til foreldrene, og Alix ville aldri si noe om dette til ham.

–Kyss meg.

Jordan sperret opp øynene. –Her? Nå? Han så seg over skulderen mot det store vinduet i kafeen. Det satt fullt av gjester der inne.

Alix nikket. Hun brydde seg ikke hvem som så dem eller hva noen tenkte. –Og ikke bare et kyss på kinnet heller. Jeg trenger et skikkelig kyss.

–Ålreit. Han grep om skuldrene hennes med begge hender og bøyde hodet. Leppene hans var varme og fuktige da de møtte hennes. Hun slappet av og nøt smaken av ham, følelsen. Hun forsøkte å si til seg selv at selv om hun ikke ønsket seg et stort bryllup, så ville det gjøre mange mennesker lykkelige –mennesker som Jordan og familien hans og Jaqueline og Reese. Hun skulle gjøre det; hun behøvde ikke å like det. Hun la armene om Jordans hals og lente seg inntil ham. Hun ville at han skulle vite hvor høyt hun elsket ham. Hun måtte jo elske ham når hun var villig til å utsette seg for denne galskapen.

Da han avbrøt kysset, sukket hun og følte seg straks mye bedre.

–Du er nødt til å snakke med meg, Alix, hvisket han og holdt henne hardt. –Fortell meg det når det er noe som plager deg…

–Jeg gjorde det. Du hørte ikke etter.

–Jeg forsøkte, sa han lavt. –Vil du avlyse bryllupet? Er det det du forsøker å si?

–Nei! utbrøt hun raskt og heftig. –Jeg elsker deg. Jeg vil at vi skal gifte oss.

Han strøk det våte håret vekk fra pannen hennes og så henne inn i øynene. –Og jeg elsker deg.

Hun så vekk fordi kjærligheten glødet i øynene hans og gjorde henne forvirret, vanskelig å snakke var det også. –Jeg burde ha visst at alt kom til å forandre seg med det samme du ga meg forlovelsesringen.

–På hvilken måte? spurte han.

–Før…   før var det bare deg og meg –og tenåringene dine. selvfølgelig. Som ungdomspastor planla Jordan aktiviteter for tenåringene i menigheten. Alix var ofte med og hjalp til. Det var underforstått at når de ble gift, ville hun fortsette med det i større målestokk. Det var greit. Hun likte å jobbe med tenåringer. Hun forsto hvilke fristelser de sto overfor og var glad for å kunne styre noen av dem vekk fra negative valg, valg som hun hadde gjort som tenåring og angret på siden.

Men i det øyeblikket han hadde skjøvet ringen inn på fingeren hennes, hadde livet slik hun kjente det forandret seg.

Med det samme hun fikk høre om forlovelsen, satte Jaqueline i gang med å snakke om bryllupet. Til jul hadde Jaqueline gitt Alix en diger bok med harde permer. Tittelen var Hvordan planlegge det perfekte bryllup. Alix hadde i grunnen ikke tenkt noe særlig over selve seremonien. Hun hadde trodd at hun skulle gifte seg med Jordan med familien hans og noen venner til stede, åpne gaver, spise kake og ferdig med det.

Men der hadde hun tatt grundig feil. Bryllupet var i ferd med å bli til et teaterstykke, som en Broadway-musikal eller noe lignende, med en middag som kostet mer per kuvert enn hun hadde tjent på en uke da hun jobbet i videosjappa.

Og det var ikke alt. Kjolen hadde blitt et stort problem. Hver eneste kjole hun hadde sett var pyntet med dyre blonder eller overbrodert med hundrevis av små perler. Eller begge deler. Jacqueline hadde tatt henne med til en brudesalong, og Alix hadde kikket på prislappen. Hun hadde nesten svimt av. Folk kjøpte biler for mindre summer enn hva disse kjolene kostet!

–Kan vi ikke bare rømme? tryglet hun med ansiktet presset inn mot brystet hans. Hun visste svaret, men hun måtte spørre likevel.

–Jeg kan ikke gjøre det, skatten min.

–Hvorfor ikke? Hun så opp og håpet at han kunne gi henne den selvtilliten hun trengte for å gjennomføre dette. Godtakelsen –resignasjonen –hun hadde følt tidligere var forsvunnet. Hun var ikke lenger sikker på om hun kunne bli Alix Townsend, den perfekte brud. Det var fire måneder til bryllupet, og allerede vellet panikken opp i henne.

Hun ønsket ikke noe annet enn å bli Jordans kone. Hun hadde forelsket seg i ham da de gikk i sjette klasse. Han var personifiseringen av alt hun hadde lengtet etter i livet. Så hadde hun møtt ham igjen for tre år siden, kort tid etter at hun meldte seg på strikkekurset. Hun husket alle detaljer om Jordan fra barneskolen. Hun husket det hun hadde funnet ut om familien hans også. Moren og faren hans elsket hverandre og tok seg av barna sine. De var ikke fylliker og tapere som hennes foreldre. De spiste regelmessige måltider der hele familien satt rundt bordet og snakket sammen om det som hadde skjedd den dagen. Hjemme hos Alix gjorde ingen noe sammen. Hvis moren var i humør til å lage mat, ble gryten stående på komfyren og alle forsynte seg når det passet. De fleste kveldene spiste Alix alene foran TV-en mens foreldrene kranglet i bakgrunnen. Ofte gikk kranglene over i håndgemeng, og hun gjemte seg i skapet der hun skapte en fantasiverden –en hel familie med foreldre og søsken sånn som på TV. Eller sånn som Jordans familie…

Kontrasten mellom hennes og hans liv stanset ikke der. Moren til Alix hadde avfyrt et skudd mot faren og havnet i fengsel. Alix bodde hos flere forskjellige fosterfamilier til hun sluttet på skolen. I løpet av de årene hadde hun havnet i mye trøbbel. Det at Tom døde av en overdose, hadde gått hardt inn på henne. Alix forsto at hun måtte forandre livet sitt hvis hun ikke skulle lide samme skjebne. Der og da sluttet hun å bruke stoff. Hun hadde blitt fristet flere ganger, men hadde alltid klart å gå sin vei.

–Bryllupet er bare én dag i livet vårt, påpekte Jordan.

Alix sukket. Et døgn –faktisk mindre enn det –kunne hun takle. Vielsen skulle skje klokken fem, etterfulgt av en mottakelse i selskapslokalene i golfklubben. Jordan hadde allerede bestilt rom på et hotell i Victoria i British Columbia til bryllupsreisen. Hvis hun måtte gjennomføre et formelt bryllup for å bli Jordans kone, så skulle hun gjøre det uten å komme med flere innvendinger.

–Jeg vet at dette ikke er din stil, sa Jordan og kysset henne på den våte issen. –Sannheten er at det eneste jeg bryr meg om, er å bli gift med deg.

–Helt sant?

Han smilte. –Helt sant.

–Hvorfor kan vi ikke bare gifte oss, da, og fortelle det til alle etterpå? Selv mens hun sa det, visste Alix at det aldri kom til å skje.

–Vi kan ikke det, skatt, beklager. Moren min ville føle seg snytt…   og sladderen kom til å gå.

–Sladder, gjentok hun tonløst.

–Jeg jobber i en kirke, minnet han henne på. –Å rømme for å gifte seg er ikke et godt eksempel for barna i menigheten. Du er kanskje ikke klar over det, men de følger med på alt vi sier og gjør.

Det kom ikke som noen nyhet for Alix. Hun var fullstendig klar over at tenåringene så opp til Jordan og dermed også henne. Hun husket den første gangen hun hadde sett Jordan sammen med en gjeng tenåringer på den lokale skøytebanen. Han hadde fått henne til å tenke på Rottefangeren som førte barn med seg ut fra landsbyen. Disse barna hadde høye tanker om ham, de så på ham som et idol. De hadde kikket bort på henne, åpenbart sjokkerte over at han hadde noe med henne å gjøre. Og de var ikke de eneste.

Alix hadde brukt lang tid på å fatte at Jordan elsket henne. Selv nå var hun ikke sikker på hva som hadde tiltrukket ham. Hva det enn var, følte hun seg dypt takknemlig.

–Det blir et lite bryllup, lovte Jordan.

Hun nikket. Gjestelisten hennes begrenset seg til noen få venner. De fleste hadde hun møtt på strikkekurset. Kanskje tjue stykker.

–Mor setter opp gjestelisten sin denne uken.

Alix ble anspent da han nevnte moren. Hun likte Jordans mor, men ble ikke kvitt følelsen av at hun var en skuffelse for Susan Turner. Når sant skulle sies, klandret Alix henne ikke for det. Hun var fast bestemt på å gjøre alt hun kunne for at de skulle komme godt overens.

Hun ble litt beroliget ved tanken på at Jacqueline ikke hadde likt svigerdatteren sin til å begynne med heller. Jacqueline kunne ikke forstå hvorfor Paul, deres eneste sønn, ville gifte seg med en som Tammie Lee. Sørstatsbakgrunnen hennes var så annerledes enn hans.

Hvis Alix husket riktig, hadde Jaqueline hatt en annen kvinne i tankene for Paul. Men Tammie Lee hadde holdt ut, og til slutt hadde hun vunnet Jacquelines hjerte med sin godhet og naturlige sjarm. Da det første barnebarnet ble født, hadde Jaqueline godtatt Tammie fullt og helt. Nå var de en familie som var tett knyttet sammen. Og Alix så på Tammie Lee som en av sine beste venninner.

Susan Turner hadde kanskje en annen kvinne i tankene for sin yngste sønn også. Men Jordan hadde aldri nevnt noen. En søndag for tre år siden hadde Alix smøget seg inn og satt seg bakerst i kirken uten at Jordan visste om det. Som en del av gudstjenesten hadde han sunget duett med en nydelig blondine –som viste seg å være kusinen hans. Men det å se ham sammen med en annen, selv i kirken, hadde gjort Alix rasende. Jordan hadde blitt sint på henne fordi hun hadde trukket forhastede konklusjoner. Og det hadde han hatt all rett til. Ikke en eneste gang i løpet av den tiden de hadde vært sammen hadde Jordan gitt henne noen grunn til å tro at han var interessert i noen annen.

Det betydde ikke at moren hans delte Jordans følelser. Men Susan hadde alltid vært høflig, om enn litt kjølig. Jordan kom utrolig godt overens med foreldrene sine, og det siste Alix ville var å ødelegge det gode forholdet deres.

–Du må gjøre noe som kan få tankene dine vekk fra dette bryllupsståket, sa Jordan.

–Hva da? Hun var villig til nesten hva som helst hvis det kunne hjelpe henne med å komme seg gjennom de neste fire månedene.

–Hva med et nytt strikkekurs?

Alix bet seg i leppen mens hun tenkte over det. Så nikket hun langsomt. –Lydia kom innom forleden, og vi snakket litt sammen. Hun har alltid strikkekurs på gang, og nå vil hun starte et nytt kurs og undervise i å strikke bønnesjal.

–For en flott idé.

–Men hvem skulle jeg gi det til? spurte Alix.

–Kanskje til bestemor Turner?

Alix forsto straks at det var et perfekt forslag. Hun hadde møtt bestemoren hans for første gang i julen, like etter at Jordan hadde gitt henne forlovelsesringen, og hun hadde følt en umiddelbar kontakt med den gamle kvinnen. De hadde snakket sammen i timevis og oppdaget at de hadde samme syn på mange ting og samme sans for humor. Selv om hun var godt over åtti, bodde hun alene og vedlikeholdt en stor blomsterhage. Alix hadde ringt henne flere ganger siden og hadde besøkt henne sammen med Jordan for en måned siden.

–Jeg melder meg på etter jobben, sa Alix.

–Fint. Han sukket, som om han var lettet over at alt hadde ordnet seg.

Alix lente seg inntil ham og kysset ham igjen. Hun ville at han skulle vite at hun satte pris på at han hadde fulgt etter henne. Hun hadde gått før han begynte å høre skikkelig etter. Før han hadde tatt tvilen og frykten hennes på alvor. Men han lyttet nå.

Hun måtte ha lagt litt mer følelser i kysset enn hun var klar over, for Jordan pustet tungt da de avbrøt kysset. Han kremtet. –Det var fint.

–Ja, sa hun ømt. –Det var det.

Jordan trakk henne inntil seg igjen. –Jeg gleder meg til juni.

–Jeg også, sa Alix med en latter.
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